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EN ISO 374-1:2016+A1:2018 
/Type C

40% Sodium Hydroxide (K)

Level EN ISO 374-4:2019 
Degradation(%)

6 -65.6

CAT III
Before usage, inspect the gloves for any
defector imperfections. Components
used in glove manufacturing may cause
allergic reactions.lf reactions occur then
seek medical advice immediately.
Only use with dry and clean hands.

1
2
3
4
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6

Permeation
Performance

Level  
Measured 

Breakthrough
Time(min)

 

＞10min
＞30min
＞60min
＞120min
＞240min
＞480min

ISO 374-5:2016,clause 7. The penetration
resistance has been assessed under
laboratory conditions and relates only to
the tested specimen.

Fabricado de acuerdo con el Reglamento (UE) 2017/745 para dispositivos médicos.
Esta información no proporciona ninguna información sobre la duración real de la
protección en el lugar de trabajo y la diferenciación entre Mezclas y productos 
químicos puros. La resistencia a los productos químicos se probó en muestras en 
condiciones de laboratorio. juzgaron que solo se retiraron de la palma de la mano
(a excepción del caso en el que el guante 400 mm o más (en este caso también se 
prueba el manguito) y se refiere exclusivamente al productos químicos probados. 
Puede ser diferente si el químico se usa en una mezcla. Será un Recomendamos 
comprobar si los guantes son adecuados para el uso previsto, ya que las 
condiciones en Lugar de trabajo en función de la temperatura, la abrasión y la 
degradación de las que se puede desviar la prueba de tipo. La resistencia a la
penetración se ha evaluado en condiciones de laboratorio y se refiere únicamente 
al muestras analizadas. Solo para un solo uso.
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Mandatory statements EN ISO 374-1:2016
Manufactured in accordance with Regulation (EU) 2017/745 for medical device.
This information does not reflect the actual duration of protection in the 
workplace and the differentiation between mixtures and pure chemicals. 
The chemical resistance has been assessed under laboratory conditions 
from samples taken from the palm only (except in cases where the glove 
is equal to or over 400 mm - where the cuff is tested also) and relates only 
to the chemical tested. It can be different if the chemical is used in a mixture. 
It is recommended to check that the gloves are suitable for the intended use 
because the conditions at the workplace may differ from the type test depending 
on temperature, abrasion and degradation. When used, protective gloves may 
provide less resistance to the dangerous chemical due to changes in physical 
properties. Movements, snagging, rubbing, degradation caused by the chemical 
contact etc. may reduce the actual use time significantly. For corrosive chemicals, 
degradation can be the most important factor to consider in selection of chemical 
resistant gloves. Before usage, inspect the gloves for any defect or imperfections. 
For single use only.

Obligatorische Aussagen EN ISO 374-1:2016 Mentions obligatoires EN ISO 374-1: 2016

Verplichte vermeldingen EN ISO 374-1: 2016
Vervaardigd in overeenstemming met Verordening (EU) 2017/745 voor medische 
hulpmiddelen. 
Deze informatie geeft geen informatie over de daadwerkelijke duur van de 
bescherming op de werkplek en het onderscheid tussen mengsels en pure 
chemicaliën. De bestendigheid tegen chemicaliën werd getest op monsters 
onder laboratoriumomstandigheden vanuit de palm van de hand (met 
uitzondering van het geval waar de handschoen 400mm of langer - in dit 
geval wordt de manchet ook getest) en verwijst uitsluitend naar de geteste
chemicaliën. We raden aan om te controleren of de handschoenen geschikt 
zijn voor het beoogde gebruik, gezien de verschillende omstandigheden op 
de werkplek, waarbij het afhankelijk is van temperatuur, slijtage en degradatie 
waarvan de typetest kan afwijken. De weerstand tegen penetratie is beoordeeld 
onder laboratoriumom standigheden en heeft uitsluitend betrekking op de
 geteste monsters. Uitsluitend voor eenmalig gebruik.

Dichiarazioni obbligatorie EN ISO 374-1: 2016
Prodotto in conformità al Regolamento (UE) 2017/745 per dispositivi medici.
Queste informazioni non forniscono alcuna informazione sulla durata effettiva 
della protezione sul posto di lavoro e sulla differenziazione tra miscele e prodotti 
chimici puri. La resistenza alle sostanze chimiche è stata testata su campioni in
condizioni di laboratorio utilizzati solo sul palmo della mano (ad eccezione del caso 
in cui il guanto 400 mm o più -inquesto caso è stato testato anche il polsino) e si 
riferisce esclusivamente ai prodotti chimici testati. Può essere differente se lasostanza 
chimica viene utilizzata in una miscela. Si consiglia di verificare se i guanti sono adatti 
all'uso previsto, in quanto le condizioni posso variare a seconda del luogo di lavoro, 
della temperatura, dell'abrasione e del degrado da cui la prova campione. La 
resistenza alla penetrazione è stata valutata in condizioni di laboratorio e si riferisce
esclusivamente al campioni testati. Solo per uso singolo.

Declaraciones obligatorias EN ISO 374-1: 2016

100

EU Type Examination and 
On-Going Conformity 
Module C2, Carried out by 
Notified Body 2777.
SATRA Technology Europe Ltd.
Bracetown Business Park, 
Clonee, Dublin 15, D15 YN2P. 
Ireland

EN ISO 374-1:2016+A1:2018 Permeation 
levels are based on breakthrough times 
as follows:

EN ISO 374-4:2019 Degradation results indicate the change in puncture
resistance of the gloves after exposure to the challenge chemical. Resistance to viruses, bacteria and fungi.

·Powder Free. Non-sterile, Textured Fingertips.
·Disposable gloves made of nitrile butadiene rubber(NBR). 
 Free from natural latex.
·Produced in compliance with EN455, EU 2016/425, EN ISO 21420, 
 EN ISO 374-1,EN ISO 374-2, EN 16523-1, EN ISO 374-4, EN ISO 374-5.
·Store in original packaging in dry and dark place at -10°C to 40°C, 
 protect from ozone.

·Puderfrei. Nicht steril. Strukturierte Finferspitzen.
·Latex-freie Einweghandschuhe aus Nitril-Butadien-Kautschuk.
·Hergestellt unter der EN455, EU 2016/425, EN ISO 21420, 
 EN ISO 374-1, EN ISO 374-2, EN 16523-1, EN ISO 374-4, EN ISO 374-5.
·Bitte bewahren Sie die Handschuhe in Originalverpackung an einem 
 trockenen und dunklen Ort bei -10°C bis 40°C auf, und bitte schützen 
 die Handschuhe vor Ozon.

·Sans poudre. Non stérile. Doigts Texturés.
·Gants jetables en caoutchouc nitrile-butadiène(NBR). Libre de 
 latex naturel.
·Fabriqué conformément à la EN455, EU 2016/425, EN ISO 21420, 
 EN ISO 374-1, EN ISO 374-2, EN 16523-1, EN ISO 374-4, EN ISO 374-5.
·Conserver dans son emballage d' origine dans un endroit sec et 
 sombre à une température de -10℃ à 40℃. Protéger de l' ozone.

·Poedervrij. Niet-steriel. Getextureerde vingertoppen.
·Wegwerphandschoenen gemaakt van nitril butadieenrubber(NBR). 
 Vrij van natuurlijke latex.
·Geproduceerd in overeenstemming met EN455, EU 2016/425, 
 EN ISO 21420, EN ISO 374-1, EN ISO 374-2, EN 16523-1, EN ISO 374-4,
 EN ISO 374-5.
·Bewaar in de originele verpakking op een droge en donkere plaats 
 op -10℃ tot 40℃. Bescherm tegen ozon.

·Senza polvere. Non sterile. Estremita della dita zigrinate.
·Guanti monouso in nitrile butadiene(NBR). Privo di lattice naturale.
·Prodotto in conformiti con la EN455, EU 2016/425, EN ISO 21420, 
 EN ISO 374-1, EN ISO 374-2, EN 16523-1, EN ISO 374-4, EN ISO 374-5.
·Conservare nella confezione originale in un luogo asciutto e buio a 
 -10℃ a 40℃. Proteggi dall' ozono.

·Sin polvo. No estéril. Texturizado en Puntas de Los Dedos.
·Guantes desechables hechos de caucho de nitrilo butadieno (NBR). 
  Libre de látex natural.
·Producido de acuerdo con la EN455, EU 2016/425, EN ISO 21420, 
  EN ISO 374-1, EN ISO 374-2, EN 16523-1, EN ISO 374-4, EN ISO 374-5.
·Almacenar en el embalaje original en un lugar seco y oscuro a -10℃ 
 a 40℃. Protege del ozono.
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EN ISO 374-1:2016/Type C

 EN ISO 374-5:2016

VIRUS

Intended Use
The nitrile examination gloves are intently used for 
the health care personnel to prevent contamination 
during close contact with the patient. The products 
are single-use, powder free and non-sterile.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Die Nitril-Untersuchungshandschuhe werden von dem 
Gesundheitspersonal eingesetzt, um eine Kontamina-
tion bei engem Kontakt mit dem Patienten zu 
verhindern. Die Produkte sind zum einmaligen 
Gebrauch, puderfrei und unsteril.

Utilisation prévue
Les gants d'examen en nitrile sont utilisés par le 
personnel de santé pour éviter toute contamination lors 
d'un contact étroit avec le patient. Ces produits sont à 
usage unique, non poudrés et non stériles.

Beoogd gebruik
De nitril onderzoekshandschoenen worden 
doelbewust gebruikt door het zorgpersoneel om 
besmetting tijdens nauw contact met de patiënt te 
voorkomen. De producten zijn voor eenmalig 
gebruik, poedervrij en niet-steriel.

Destinazione d’uso 
I guanti in nitrile monouso sono destinati al personale 
sanitario per prevenire la contaminazione durante il 
contatto stretto con i pazienti. Il prodotto è monouso, 
privo di talco e non sterile. 

Uso previsto
Los guantes de nitrilo para examen se utilizan 
intensamente por el personal sanitario para evitar la 
contaminación durante el contacto cercano con el 
paciente. Los productos son de un solo uso, sin polvo y 
no esterilizados.

N
itrile exam

ination gloves
U

ntersuchungshandschuhe aus N
itril

Gants d’exam
en en nitrile

N
itril onderzoekshandschoenen

Guanti da visita in nitrile
Guantes de exam

en de nitrilo

Fabriqué conformément au règlement (UE) 2017/745 pour les dispositifs médicaux.
Ces informations ne reflètent pas la durée réelle de la protection sur le lieu de travail et la 
différenciation entre les mélanges et les produits chimiques purs. La résistance chimique a 
été évaluée en laboratoire à partir d'échantillons prélevés sur la paume uniquement (sauf 
dans les cas où le gant est égal ou supérieur à 400 mm - où le brassard est également 
testé) et ne concerne que le produit chimique testé. Cela peut être différent si le produit 
chimique est utilisé dans un mélange. Il est recommandé de vérifier que les gants sont 
adaptés à l'usage prévu car les conditions sur le lieu de travail peuvent différer de l'essai de 
type en fonction de la température, de l'abrasion et de la dégradation. Lorsqu'ils sont 
utilisés, les gants de protection peuvent offrir une moindre résistance au produit chimique 
dangereux en raison de modifications des propriétés physiques. Les mouvements, les 
accrocs, les frottements, les dégradations causées par le contact chimique, etc. peuvent 
réduire considérablement la durée d'utilisation réelle. Pour les produits chimiques corrosifs, 
la dégradation peut être le facteur le plus important à prendre en compte dans le choix des 
gants résistant aux produits chimiques. Avant utilisation, inspectez les gants pour tout 
défaut ou imperfection. À usage unique seulement.
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These products are complied as Medical Device Class 1, Category III 
Personal Protective Equipment(PPE) by the European PPE Regulation 
2016/425 and have been shown to comply with this Regulation through 
the Harmonised European Standard(s): EN ISO 21420:2020, EN ISO 
374-1:2016+A1:2018,EN ISO 374-5:2016

Hergestellt gemäß der Verordnung (EU) 2017/745 für Medizinprodukte.
Diese Information macht keine Angaben zur tatsächlichen Schutzdauer am Arbeitsplatz und zur 
Unterscheidung von Gemischen und reinen Chemikalien. Der Widerstand gegen Chemikalien 
wurde unter Laborbedingungen an Proben beurteilt, die lediglich von der Handinnenfläche 
entnommen wurden (ausgenommen ist der Fall, bei dem der Handschuh 400 mm oder länger 
ist-in diesem Fall wird ebenfalls die Stulpe getestet) und bezieht sich ausschließlich auf die 
geprüften Chemikalien. Er kann anders sein, wenn die Chemikalie in einem Gemisch verwendet 
wird. Es wird eine Überprifüng empfohlen, ob die Handschuhe für die vorgesehene Verwendung 
geeignet sind, da die Bedingungen am Arbeitsplatz in Abhängigkeit von Temperatur, Abrieb und 
Degradation von denen der Typprüfung abweichen können. Wurden Schutzhandschuhe bereits 
verwendet, können sie aufgrund von Veränderungen ihrer physikalischen Eigenschaften 
geringeren Widerstand gegen gefahrliche Chemikalien bieten. Durch bei Berihrung mit 
Chemikalien verursachte Degradation, Bewegungen, Fadenziehen, Reibung usw. kann die 
tatsächliche Anwendungszeit wesentlich reduziert werden. Bei aggressiven Chemikalien kann die 
Degradation der wichtigste Faktor sein, der bei der Auswahl von gegen Chemikalien beständigen 
Handschuhen zu berücksichtigen ist. Vor der Anwendung sind die Handschuhe auf jegliche 
Fehler oder Mängel zu überprüfen.Nur für die einmalige Verwendung bestimmt.

NON
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�NITRILE GLOVES

Declaration of Conformity can 
be downloaded at 
www.medicalkingfa.com/docs
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EN ISO 374-1:2016+A1:2018 
/Type C

40% Sodium Hydroxide (K)

Level EN ISO 374-4:2019 
Degradation(%)

6 -65.6

CAT III
Before usage, inspect the gloves for any
defector imperfections. Components
used in glove manufacturing may cause
allergic reactions.lf reactions occur then
seek medical advice immediately.
Only use with dry and clean hands.

1
2
3
4
5
6

Permeation
Performance

Level  
Measured 

Breakthrough
Time(min)

 

＞10min
＞30min
＞60min
＞120min
＞240min
＞480min

ISO 374-5:2016,clause 7. The penetration
resistance has been assessed under
laboratory conditions and relates only to
the tested specimen.

Fabricado de acuerdo con el Reglamento (UE) 2017/745 para dispositivos médicos.
Esta información no proporciona ninguna información sobre la duración real de la
protección en el lugar de trabajo y la diferenciación entre Mezclas y productos 
químicos puros. La resistencia a los productos químicos se probó en muestras en 
condiciones de laboratorio. juzgaron que solo se retiraron de la palma de la mano
(a excepción del caso en el que el guante 400 mm o más (en este caso también se 
prueba el manguito) y se refiere exclusivamente al productos químicos probados. 
Puede ser diferente si el químico se usa en una mezcla. Será un Recomendamos 
comprobar si los guantes son adecuados para el uso previsto, ya que las 
condiciones en Lugar de trabajo en función de la temperatura, la abrasión y la 
degradación de las que se puede desviar la prueba de tipo. La resistencia a la
penetración se ha evaluado en condiciones de laboratorio y se refiere únicamente 
al muestras analizadas. Solo para un solo uso.
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Mandatory statements EN ISO 374-1:2016
Manufactured in accordance with Regulation (EU) 2017/745 for medical device.
This information does not reflect the actual duration of protection in the 
workplace and the differentiation between mixtures and pure chemicals. 
The chemical resistance has been assessed under laboratory conditions 
from samples taken from the palm only (except in cases where the glove 
is equal to or over 400 mm - where the cuff is tested also) and relates only 
to the chemical tested. It can be different if the chemical is used in a mixture. 
It is recommended to check that the gloves are suitable for the intended use 
because the conditions at the workplace may differ from the type test depending 
on temperature, abrasion and degradation. When used, protective gloves may 
provide less resistance to the dangerous chemical due to changes in physical 
properties. Movements, snagging, rubbing, degradation caused by the chemical 
contact etc. may reduce the actual use time significantly. For corrosive chemicals, 
degradation can be the most important factor to consider in selection of chemical 
resistant gloves. Before usage, inspect the gloves for any defect or imperfections. 
For single use only.

Obligatorische Aussagen EN ISO 374-1:2016 Mentions obligatoires EN ISO 374-1: 2016

Verplichte vermeldingen EN ISO 374-1: 2016
Vervaardigd in overeenstemming met Verordening (EU) 2017/745 voor medische 
hulpmiddelen. 
Deze informatie geeft geen informatie over de daadwerkelijke duur van de 
bescherming op de werkplek en het onderscheid tussen mengsels en pure 
chemicaliën. De bestendigheid tegen chemicaliën werd getest op monsters 
onder laboratoriumomstandigheden vanuit de palm van de hand (met 
uitzondering van het geval waar de handschoen 400mm of langer - in dit 
geval wordt de manchet ook getest) en verwijst uitsluitend naar de geteste
chemicaliën. We raden aan om te controleren of de handschoenen geschikt 
zijn voor het beoogde gebruik, gezien de verschillende omstandigheden op 
de werkplek, waarbij het afhankelijk is van temperatuur, slijtage en degradatie 
waarvan de typetest kan afwijken. De weerstand tegen penetratie is beoordeeld 
onder laboratoriumom standigheden en heeft uitsluitend betrekking op de
 geteste monsters. Uitsluitend voor eenmalig gebruik.

Dichiarazioni obbligatorie EN ISO 374-1: 2016
Prodotto in conformità al Regolamento (UE) 2017/745 per dispositivi medici.
Queste informazioni non forniscono alcuna informazione sulla durata effettiva 
della protezione sul posto di lavoro e sulla differenziazione tra miscele e prodotti 
chimici puri. La resistenza alle sostanze chimiche è stata testata su campioni in
condizioni di laboratorio utilizzati solo sul palmo della mano (ad eccezione del caso 
in cui il guanto 400 mm o più -inquesto caso è stato testato anche il polsino) e si 
riferisce esclusivamente ai prodotti chimici testati. Può essere differente se lasostanza 
chimica viene utilizzata in una miscela. Si consiglia di verificare se i guanti sono adatti 
all'uso previsto, in quanto le condizioni posso variare a seconda del luogo di lavoro, 
della temperatura, dell'abrasione e del degrado da cui la prova campione. La 
resistenza alla penetrazione è stata valutata in condizioni di laboratorio e si riferisce
esclusivamente al campioni testati. Solo per uso singolo.

Declaraciones obligatorias EN ISO 374-1: 2016

100

EU Type Examination and 
On-Going Conformity 
Module C2, Carried out by 
Notified Body 2777.
SATRA Technology Europe Ltd.
Bracetown Business Park, 
Clonee, Dublin 15, D15 YN2P. 
Ireland

EN ISO 374-1:2016+A1:2018 Permeation 
levels are based on breakthrough times 
as follows:

EN ISO 374-4:2019 Degradation results indicate the change in puncture
resistance of the gloves after exposure to the challenge chemical. Resistance to viruses, bacteria and fungi.

·Powder Free. Non-sterile, Textured Fingertips.
·Disposable gloves made of nitrile butadiene rubber(NBR). 
 Free from natural latex.
·Produced in compliance with EN455, EU 2016/425, EN ISO 21420, 
 EN ISO 374-1,EN ISO 374-2, EN 16523-1, EN ISO 374-4, EN ISO 374-5.
·Store in original packaging in dry and dark place at -10°C to 40°C, 
 protect from ozone.

·Puderfrei. Nicht steril. Strukturierte Finferspitzen.
·Latex-freie Einweghandschuhe aus Nitril-Butadien-Kautschuk.
·Hergestellt unter der EN455, EU 2016/425, EN ISO 21420, 
 EN ISO 374-1, EN ISO 374-2, EN 16523-1, EN ISO 374-4, EN ISO 374-5.
·Bitte bewahren Sie die Handschuhe in Originalverpackung an einem 
 trockenen und dunklen Ort bei -10°C bis 40°C auf, und bitte schützen 
 die Handschuhe vor Ozon.

·Sans poudre. Non stérile. Doigts Texturés.
·Gants jetables en caoutchouc nitrile-butadiène(NBR). Libre de 
 latex naturel.
·Fabriqué conformément à la EN455, EU 2016/425, EN ISO 21420, 
 EN ISO 374-1, EN ISO 374-2, EN 16523-1, EN ISO 374-4, EN ISO 374-5.
·Conserver dans son emballage d' origine dans un endroit sec et 
 sombre à une température de -10℃ à 40℃. Protéger de l' ozone.

·Poedervrij. Niet-steriel. Getextureerde vingertoppen.
·Wegwerphandschoenen gemaakt van nitril butadieenrubber(NBR). 
 Vrij van natuurlijke latex.
·Geproduceerd in overeenstemming met EN455, EU 2016/425, 
 EN ISO 21420, EN ISO 374-1, EN ISO 374-2, EN 16523-1, EN ISO 374-4,
 EN ISO 374-5.
·Bewaar in de originele verpakking op een droge en donkere plaats 
 op -10℃ tot 40℃. Bescherm tegen ozon.

·Senza polvere. Non sterile. Estremita della dita zigrinate.
·Guanti monouso in nitrile butadiene(NBR). Privo di lattice naturale.
·Prodotto in conformiti con la EN455, EU 2016/425, EN ISO 21420, 
 EN ISO 374-1, EN ISO 374-2, EN 16523-1, EN ISO 374-4, EN ISO 374-5.
·Conservare nella confezione originale in un luogo asciutto e buio a 
 -10℃ a 40℃. Proteggi dall' ozono.

·Sin polvo. No estéril. Texturizado en Puntas de Los Dedos.
·Guantes desechables hechos de caucho de nitrilo butadieno (NBR). 
  Libre de látex natural.
·Producido de acuerdo con la EN455, EU 2016/425, EN ISO 21420, 
  EN ISO 374-1, EN ISO 374-2, EN 16523-1, EN ISO 374-4, EN ISO 374-5.
·Almacenar en el embalaje original en un lugar seco y oscuro a -10℃ 
 a 40℃. Protege del ozono.
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EN ISO 374-1:2016/Type C

 EN ISO 374-5:2016

VIRUS

Intended Use
The nitrile examination gloves are intently used for 
the health care personnel to prevent contamination 
during close contact with the patient. The products 
are single-use, powder free and non-sterile.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Die Nitril-Untersuchungshandschuhe werden von dem 
Gesundheitspersonal eingesetzt, um eine Kontamina-
tion bei engem Kontakt mit dem Patienten zu 
verhindern. Die Produkte sind zum einmaligen 
Gebrauch, puderfrei und unsteril.

Utilisation prévue
Les gants d'examen en nitrile sont utilisés par le 
personnel de santé pour éviter toute contamination lors 
d'un contact étroit avec le patient. Ces produits sont à 
usage unique, non poudrés et non stériles.

Beoogd gebruik
De nitril onderzoekshandschoenen worden 
doelbewust gebruikt door het zorgpersoneel om 
besmetting tijdens nauw contact met de patiënt te 
voorkomen. De producten zijn voor eenmalig 
gebruik, poedervrij en niet-steriel.

Destinazione d’uso 
I guanti in nitrile monouso sono destinati al personale 
sanitario per prevenire la contaminazione durante il 
contatto stretto con i pazienti. Il prodotto è monouso, 
privo di talco e non sterile. 

Uso previsto
Los guantes de nitrilo para examen se utilizan 
intensamente por el personal sanitario para evitar la 
contaminación durante el contacto cercano con el 
paciente. Los productos son de un solo uso, sin polvo y 
no esterilizados.
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Fabriqué conformément au règlement (UE) 2017/745 pour les dispositifs médicaux.
Ces informations ne reflètent pas la durée réelle de la protection sur le lieu de travail et la 
différenciation entre les mélanges et les produits chimiques purs. La résistance chimique a 
été évaluée en laboratoire à partir d'échantillons prélevés sur la paume uniquement (sauf 
dans les cas où le gant est égal ou supérieur à 400 mm - où le brassard est également 
testé) et ne concerne que le produit chimique testé. Cela peut être différent si le produit 
chimique est utilisé dans un mélange. Il est recommandé de vérifier que les gants sont 
adaptés à l'usage prévu car les conditions sur le lieu de travail peuvent différer de l'essai de 
type en fonction de la température, de l'abrasion et de la dégradation. Lorsqu'ils sont 
utilisés, les gants de protection peuvent offrir une moindre résistance au produit chimique 
dangereux en raison de modifications des propriétés physiques. Les mouvements, les 
accrocs, les frottements, les dégradations causées par le contact chimique, etc. peuvent 
réduire considérablement la durée d'utilisation réelle. Pour les produits chimiques corrosifs, 
la dégradation peut être le facteur le plus important à prendre en compte dans le choix des 
gants résistant aux produits chimiques. Avant utilisation, inspectez les gants pour tout 
défaut ou imperfection. À usage unique seulement.
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These products are complied as Medical Device Class 1, Category III 
Personal Protective Equipment(PPE) by the European PPE Regulation 
2016/425 and have been shown to comply with this Regulation through 
the Harmonised European Standard(s): EN ISO 21420:2020, EN ISO 
374-1:2016+A1:2018,EN ISO 374-5:2016

Hergestellt gemäß der Verordnung (EU) 2017/745 für Medizinprodukte.
Diese Information macht keine Angaben zur tatsächlichen Schutzdauer am Arbeitsplatz und zur 
Unterscheidung von Gemischen und reinen Chemikalien. Der Widerstand gegen Chemikalien 
wurde unter Laborbedingungen an Proben beurteilt, die lediglich von der Handinnenfläche 
entnommen wurden (ausgenommen ist der Fall, bei dem der Handschuh 400 mm oder länger 
ist-in diesem Fall wird ebenfalls die Stulpe getestet) und bezieht sich ausschließlich auf die 
geprüften Chemikalien. Er kann anders sein, wenn die Chemikalie in einem Gemisch verwendet 
wird. Es wird eine Überprifüng empfohlen, ob die Handschuhe für die vorgesehene Verwendung 
geeignet sind, da die Bedingungen am Arbeitsplatz in Abhängigkeit von Temperatur, Abrieb und 
Degradation von denen der Typprüfung abweichen können. Wurden Schutzhandschuhe bereits 
verwendet, können sie aufgrund von Veränderungen ihrer physikalischen Eigenschaften 
geringeren Widerstand gegen gefahrliche Chemikalien bieten. Durch bei Berihrung mit 
Chemikalien verursachte Degradation, Bewegungen, Fadenziehen, Reibung usw. kann die 
tatsächliche Anwendungszeit wesentlich reduziert werden. Bei aggressiven Chemikalien kann die 
Degradation der wichtigste Faktor sein, der bei der Auswahl von gegen Chemikalien beständigen 
Handschuhen zu berücksichtigen ist. Vor der Anwendung sind die Handschuhe auf jegliche 
Fehler oder Mängel zu überprüfen.Nur für die einmalige Verwendung bestimmt.
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+40°C
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Declaration of Conformity can 
be downloaded at 
www.medicalkingfa.com/docs
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NITRILE GLOVES



120m
m

63m
m

225mm

2777

EN ISO 374-1:2016+A1:2018 
/Type C

40% Sodium Hydroxide (K)

Level EN ISO 374-4:2019 
Degradation(%)

6 -65.6

CAT III
Before usage, inspect the gloves for any
defector imperfections. Components
used in glove manufacturing may cause
allergic reactions.lf reactions occur then
seek medical advice immediately.
Only use with dry and clean hands.

1
2
3
4
5
6

Permeation
Performance

Level  
Measured 

Breakthrough
Time(min)

 

＞10min
＞30min
＞60min
＞120min
＞240min
＞480min

ISO 374-5:2016,clause 7. The penetration
resistance has been assessed under
laboratory conditions and relates only to
the tested specimen.

Fabricado de acuerdo con el Reglamento (UE) 2017/745 para dispositivos médicos.
Esta información no proporciona ninguna información sobre la duración real de la
protección en el lugar de trabajo y la diferenciación entre Mezclas y productos 
químicos puros. La resistencia a los productos químicos se probó en muestras en 
condiciones de laboratorio. juzgaron que solo se retiraron de la palma de la mano
(a excepción del caso en el que el guante 400 mm o más (en este caso también se 
prueba el manguito) y se refiere exclusivamente al productos químicos probados. 
Puede ser diferente si el químico se usa en una mezcla. Será un Recomendamos 
comprobar si los guantes son adecuados para el uso previsto, ya que las 
condiciones en Lugar de trabajo en función de la temperatura, la abrasión y la 
degradación de las que se puede desviar la prueba de tipo. La resistencia a la
penetración se ha evaluado en condiciones de laboratorio y se refiere únicamente 
al muestras analizadas. Solo para un solo uso.
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Mandatory statements EN ISO 374-1:2016
Manufactured in accordance with Regulation (EU) 2017/745 for medical device.
This information does not reflect the actual duration of protection in the 
workplace and the differentiation between mixtures and pure chemicals. 
The chemical resistance has been assessed under laboratory conditions 
from samples taken from the palm only (except in cases where the glove 
is equal to or over 400 mm - where the cuff is tested also) and relates only 
to the chemical tested. It can be different if the chemical is used in a mixture. 
It is recommended to check that the gloves are suitable for the intended use 
because the conditions at the workplace may differ from the type test depending 
on temperature, abrasion and degradation. When used, protective gloves may 
provide less resistance to the dangerous chemical due to changes in physical 
properties. Movements, snagging, rubbing, degradation caused by the chemical 
contact etc. may reduce the actual use time significantly. For corrosive chemicals, 
degradation can be the most important factor to consider in selection of chemical 
resistant gloves. Before usage, inspect the gloves for any defect or imperfections. 
For single use only.

Obligatorische Aussagen EN ISO 374-1:2016 Mentions obligatoires EN ISO 374-1: 2016

Verplichte vermeldingen EN ISO 374-1: 2016
Vervaardigd in overeenstemming met Verordening (EU) 2017/745 voor medische 
hulpmiddelen. 
Deze informatie geeft geen informatie over de daadwerkelijke duur van de 
bescherming op de werkplek en het onderscheid tussen mengsels en pure 
chemicaliën. De bestendigheid tegen chemicaliën werd getest op monsters 
onder laboratoriumomstandigheden vanuit de palm van de hand (met 
uitzondering van het geval waar de handschoen 400mm of langer - in dit 
geval wordt de manchet ook getest) en verwijst uitsluitend naar de geteste
chemicaliën. We raden aan om te controleren of de handschoenen geschikt 
zijn voor het beoogde gebruik, gezien de verschillende omstandigheden op 
de werkplek, waarbij het afhankelijk is van temperatuur, slijtage en degradatie 
waarvan de typetest kan afwijken. De weerstand tegen penetratie is beoordeeld 
onder laboratoriumom standigheden en heeft uitsluitend betrekking op de
 geteste monsters. Uitsluitend voor eenmalig gebruik.

Dichiarazioni obbligatorie EN ISO 374-1: 2016
Prodotto in conformità al Regolamento (UE) 2017/745 per dispositivi medici.
Queste informazioni non forniscono alcuna informazione sulla durata effettiva 
della protezione sul posto di lavoro e sulla differenziazione tra miscele e prodotti 
chimici puri. La resistenza alle sostanze chimiche è stata testata su campioni in
condizioni di laboratorio utilizzati solo sul palmo della mano (ad eccezione del caso 
in cui il guanto 400 mm o più -inquesto caso è stato testato anche il polsino) e si 
riferisce esclusivamente ai prodotti chimici testati. Può essere differente se lasostanza 
chimica viene utilizzata in una miscela. Si consiglia di verificare se i guanti sono adatti 
all'uso previsto, in quanto le condizioni posso variare a seconda del luogo di lavoro, 
della temperatura, dell'abrasione e del degrado da cui la prova campione. La 
resistenza alla penetrazione è stata valutata in condizioni di laboratorio e si riferisce
esclusivamente al campioni testati. Solo per uso singolo.

Declaraciones obligatorias EN ISO 374-1: 2016

100

EU Type Examination and 
On-Going Conformity 
Module C2, Carried out by 
Notified Body 2777.
SATRA Technology Europe Ltd.
Bracetown Business Park, 
Clonee, Dublin 15, D15 YN2P. 
Ireland

EN ISO 374-1:2016+A1:2018 Permeation 
levels are based on breakthrough times 
as follows:

EN ISO 374-4:2019 Degradation results indicate the change in puncture
resistance of the gloves after exposure to the challenge chemical. Resistance to viruses, bacteria and fungi.

·Powder Free. Non-sterile, Textured Fingertips.
·Disposable gloves made of nitrile butadiene rubber(NBR). 
 Free from natural latex.
·Produced in compliance with EN455, EU 2016/425, EN ISO 21420, 
 EN ISO 374-1,EN ISO 374-2, EN 16523-1, EN ISO 374-4, EN ISO 374-5.
·Store in original packaging in dry and dark place at -10°C to 40°C, 
 protect from ozone.

·Puderfrei. Nicht steril. Strukturierte Finferspitzen.
·Latex-freie Einweghandschuhe aus Nitril-Butadien-Kautschuk.
·Hergestellt unter der EN455, EU 2016/425, EN ISO 21420, 
 EN ISO 374-1, EN ISO 374-2, EN 16523-1, EN ISO 374-4, EN ISO 374-5.
·Bitte bewahren Sie die Handschuhe in Originalverpackung an einem 
 trockenen und dunklen Ort bei -10°C bis 40°C auf, und bitte schützen 
 die Handschuhe vor Ozon.

·Sans poudre. Non stérile. Doigts Texturés.
·Gants jetables en caoutchouc nitrile-butadiène(NBR). Libre de 
 latex naturel.
·Fabriqué conformément à la EN455, EU 2016/425, EN ISO 21420, 
 EN ISO 374-1, EN ISO 374-2, EN 16523-1, EN ISO 374-4, EN ISO 374-5.
·Conserver dans son emballage d' origine dans un endroit sec et 
 sombre à une température de -10℃ à 40℃. Protéger de l' ozone.

·Poedervrij. Niet-steriel. Getextureerde vingertoppen.
·Wegwerphandschoenen gemaakt van nitril butadieenrubber(NBR). 
 Vrij van natuurlijke latex.
·Geproduceerd in overeenstemming met EN455, EU 2016/425, 
 EN ISO 21420, EN ISO 374-1, EN ISO 374-2, EN 16523-1, EN ISO 374-4,
 EN ISO 374-5.
·Bewaar in de originele verpakking op een droge en donkere plaats 
 op -10℃ tot 40℃. Bescherm tegen ozon.

·Senza polvere. Non sterile. Estremita della dita zigrinate.
·Guanti monouso in nitrile butadiene(NBR). Privo di lattice naturale.
·Prodotto in conformiti con la EN455, EU 2016/425, EN ISO 21420, 
 EN ISO 374-1, EN ISO 374-2, EN 16523-1, EN ISO 374-4, EN ISO 374-5.
·Conservare nella confezione originale in un luogo asciutto e buio a 
 -10℃ a 40℃. Proteggi dall' ozono.

·Sin polvo. No estéril. Texturizado en Puntas de Los Dedos.
·Guantes desechables hechos de caucho de nitrilo butadieno (NBR). 
  Libre de látex natural.
·Producido de acuerdo con la EN455, EU 2016/425, EN ISO 21420, 
  EN ISO 374-1, EN ISO 374-2, EN 16523-1, EN ISO 374-4, EN ISO 374-5.
·Almacenar en el embalaje original en un lugar seco y oscuro a -10℃ 
 a 40℃. Protege del ozono.

L

L

L

EN ISO 374-1:2016/Type C

 EN ISO 374-5:2016

VIRUS

Intended Use
The nitrile examination gloves are intently used for 
the health care personnel to prevent contamination 
during close contact with the patient. The products 
are single-use, powder free and non-sterile.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Die Nitril-Untersuchungshandschuhe werden von dem 
Gesundheitspersonal eingesetzt, um eine Kontamina-
tion bei engem Kontakt mit dem Patienten zu 
verhindern. Die Produkte sind zum einmaligen 
Gebrauch, puderfrei und unsteril.

Utilisation prévue
Les gants d'examen en nitrile sont utilisés par le 
personnel de santé pour éviter toute contamination lors 
d'un contact étroit avec le patient. Ces produits sont à 
usage unique, non poudrés et non stériles.

Beoogd gebruik
De nitril onderzoekshandschoenen worden 
doelbewust gebruikt door het zorgpersoneel om 
besmetting tijdens nauw contact met de patiënt te 
voorkomen. De producten zijn voor eenmalig 
gebruik, poedervrij en niet-steriel.

Destinazione d’uso 
I guanti in nitrile monouso sono destinati al personale 
sanitario per prevenire la contaminazione durante il 
contatto stretto con i pazienti. Il prodotto è monouso, 
privo di talco e non sterile. 

Uso previsto
Los guantes de nitrilo para examen se utilizan 
intensamente por el personal sanitario para evitar la 
contaminación durante el contacto cercano con el 
paciente. Los productos son de un solo uso, sin polvo y 
no esterilizados.

N
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ination gloves
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N
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Guanti da visita in nitrile
Guantes de exam

en de nitrilo

Fabriqué conformément au règlement (UE) 2017/745 pour les dispositifs médicaux.
Ces informations ne reflètent pas la durée réelle de la protection sur le lieu de travail et la 
différenciation entre les mélanges et les produits chimiques purs. La résistance chimique a 
été évaluée en laboratoire à partir d'échantillons prélevés sur la paume uniquement (sauf 
dans les cas où le gant est égal ou supérieur à 400 mm - où le brassard est également 
testé) et ne concerne que le produit chimique testé. Cela peut être différent si le produit 
chimique est utilisé dans un mélange. Il est recommandé de vérifier que les gants sont 
adaptés à l'usage prévu car les conditions sur le lieu de travail peuvent différer de l'essai de 
type en fonction de la température, de l'abrasion et de la dégradation. Lorsqu'ils sont 
utilisés, les gants de protection peuvent offrir une moindre résistance au produit chimique 
dangereux en raison de modifications des propriétés physiques. Les mouvements, les 
accrocs, les frottements, les dégradations causées par le contact chimique, etc. peuvent 
réduire considérablement la durée d'utilisation réelle. Pour les produits chimiques corrosifs, 
la dégradation peut être le facteur le plus important à prendre en compte dans le choix des 
gants résistant aux produits chimiques. Avant utilisation, inspectez les gants pour tout 
défaut ou imperfection. À usage unique seulement.
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These products are complied as Medical Device Class 1, Category III 
Personal Protective Equipment(PPE) by the European PPE Regulation 
2016/425 and have been shown to comply with this Regulation through 
the Harmonised European Standard(s): EN ISO 21420:2020, EN ISO 
374-1:2016+A1:2018,EN ISO 374-5:2016

Hergestellt gemäß der Verordnung (EU) 2017/745 für Medizinprodukte.
Diese Information macht keine Angaben zur tatsächlichen Schutzdauer am Arbeitsplatz und zur 
Unterscheidung von Gemischen und reinen Chemikalien. Der Widerstand gegen Chemikalien 
wurde unter Laborbedingungen an Proben beurteilt, die lediglich von der Handinnenfläche 
entnommen wurden (ausgenommen ist der Fall, bei dem der Handschuh 400 mm oder länger 
ist-in diesem Fall wird ebenfalls die Stulpe getestet) und bezieht sich ausschließlich auf die 
geprüften Chemikalien. Er kann anders sein, wenn die Chemikalie in einem Gemisch verwendet 
wird. Es wird eine Überprifüng empfohlen, ob die Handschuhe für die vorgesehene Verwendung 
geeignet sind, da die Bedingungen am Arbeitsplatz in Abhängigkeit von Temperatur, Abrieb und 
Degradation von denen der Typprüfung abweichen können. Wurden Schutzhandschuhe bereits 
verwendet, können sie aufgrund von Veränderungen ihrer physikalischen Eigenschaften 
geringeren Widerstand gegen gefahrliche Chemikalien bieten. Durch bei Berihrung mit 
Chemikalien verursachte Degradation, Bewegungen, Fadenziehen, Reibung usw. kann die 
tatsächliche Anwendungszeit wesentlich reduziert werden. Bei aggressiven Chemikalien kann die 
Degradation der wichtigste Faktor sein, der bei der Auswahl von gegen Chemikalien beständigen 
Handschuhen zu berücksichtigen ist. Vor der Anwendung sind die Handschuhe auf jegliche 
Fehler oder Mängel zu überprüfen.Nur für die einmalige Verwendung bestimmt.
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Declaration of Conformity can 
be downloaded at 
www.medicalkingfa.com/docs
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NITRILE GLOVES



120m
m

63m
m

225mm

2777

EN ISO 374-1:2016+A1:2018 
/Type C

40% Sodium Hydroxide (K)

Level EN ISO 374-4:2019 
Degradation(%)

6 -65.6

CAT III
Before usage, inspect the gloves for any
defector imperfections. Components
used in glove manufacturing may cause
allergic reactions.lf reactions occur then
seek medical advice immediately.
Only use with dry and clean hands.

1
2
3
4
5
6

Permeation
Performance

Level  
Measured 

Breakthrough
Time(min)

 

＞10min
＞30min
＞60min
＞120min
＞240min
＞480min

ISO 374-5:2016,clause 7. The penetration
resistance has been assessed under
laboratory conditions and relates only to
the tested specimen.

Fabricado de acuerdo con el Reglamento (UE) 2017/745 para dispositivos médicos.
Esta información no proporciona ninguna información sobre la duración real de la
protección en el lugar de trabajo y la diferenciación entre Mezclas y productos 
químicos puros. La resistencia a los productos químicos se probó en muestras en 
condiciones de laboratorio. juzgaron que solo se retiraron de la palma de la mano
(a excepción del caso en el que el guante 400 mm o más (en este caso también se 
prueba el manguito) y se refiere exclusivamente al productos químicos probados. 
Puede ser diferente si el químico se usa en una mezcla. Será un Recomendamos 
comprobar si los guantes son adecuados para el uso previsto, ya que las 
condiciones en Lugar de trabajo en función de la temperatura, la abrasión y la 
degradación de las que se puede desviar la prueba de tipo. La resistencia a la
penetración se ha evaluado en condiciones de laboratorio y se refiere únicamente 
al muestras analizadas. Solo para un solo uso.
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Mandatory statements EN ISO 374-1:2016
Manufactured in accordance with Regulation (EU) 2017/745 for medical device.
This information does not reflect the actual duration of protection in the 
workplace and the differentiation between mixtures and pure chemicals. 
The chemical resistance has been assessed under laboratory conditions 
from samples taken from the palm only (except in cases where the glove 
is equal to or over 400 mm - where the cuff is tested also) and relates only 
to the chemical tested. It can be different if the chemical is used in a mixture. 
It is recommended to check that the gloves are suitable for the intended use 
because the conditions at the workplace may differ from the type test depending 
on temperature, abrasion and degradation. When used, protective gloves may 
provide less resistance to the dangerous chemical due to changes in physical 
properties. Movements, snagging, rubbing, degradation caused by the chemical 
contact etc. may reduce the actual use time significantly. For corrosive chemicals, 
degradation can be the most important factor to consider in selection of chemical 
resistant gloves. Before usage, inspect the gloves for any defect or imperfections. 
For single use only.

Obligatorische Aussagen EN ISO 374-1:2016 Mentions obligatoires EN ISO 374-1: 2016

Verplichte vermeldingen EN ISO 374-1: 2016
Vervaardigd in overeenstemming met Verordening (EU) 2017/745 voor medische 
hulpmiddelen. 
Deze informatie geeft geen informatie over de daadwerkelijke duur van de 
bescherming op de werkplek en het onderscheid tussen mengsels en pure 
chemicaliën. De bestendigheid tegen chemicaliën werd getest op monsters 
onder laboratoriumomstandigheden vanuit de palm van de hand (met 
uitzondering van het geval waar de handschoen 400mm of langer - in dit 
geval wordt de manchet ook getest) en verwijst uitsluitend naar de geteste
chemicaliën. We raden aan om te controleren of de handschoenen geschikt 
zijn voor het beoogde gebruik, gezien de verschillende omstandigheden op 
de werkplek, waarbij het afhankelijk is van temperatuur, slijtage en degradatie 
waarvan de typetest kan afwijken. De weerstand tegen penetratie is beoordeeld 
onder laboratoriumom standigheden en heeft uitsluitend betrekking op de
 geteste monsters. Uitsluitend voor eenmalig gebruik.

Dichiarazioni obbligatorie EN ISO 374-1: 2016
Prodotto in conformità al Regolamento (UE) 2017/745 per dispositivi medici.
Queste informazioni non forniscono alcuna informazione sulla durata effettiva 
della protezione sul posto di lavoro e sulla differenziazione tra miscele e prodotti 
chimici puri. La resistenza alle sostanze chimiche è stata testata su campioni in
condizioni di laboratorio utilizzati solo sul palmo della mano (ad eccezione del caso 
in cui il guanto 400 mm o più -inquesto caso è stato testato anche il polsino) e si 
riferisce esclusivamente ai prodotti chimici testati. Può essere differente se lasostanza 
chimica viene utilizzata in una miscela. Si consiglia di verificare se i guanti sono adatti 
all'uso previsto, in quanto le condizioni posso variare a seconda del luogo di lavoro, 
della temperatura, dell'abrasione e del degrado da cui la prova campione. La 
resistenza alla penetrazione è stata valutata in condizioni di laboratorio e si riferisce
esclusivamente al campioni testati. Solo per uso singolo.

Declaraciones obligatorias EN ISO 374-1: 2016

100

EU Type Examination and 
On-Going Conformity 
Module C2, Carried out by 
Notified Body 2777.
SATRA Technology Europe Ltd.
Bracetown Business Park, 
Clonee, Dublin 15, D15 YN2P. 
Ireland

EN ISO 374-1:2016+A1:2018 Permeation 
levels are based on breakthrough times 
as follows:

EN ISO 374-4:2019 Degradation results indicate the change in puncture
resistance of the gloves after exposure to the challenge chemical. Resistance to viruses, bacteria and fungi.

·Powder Free. Non-sterile, Textured Fingertips.
·Disposable gloves made of nitrile butadiene rubber(NBR). 
 Free from natural latex.
·Produced in compliance with EN455, EU 2016/425, EN ISO 21420, 
 EN ISO 374-1,EN ISO 374-2, EN 16523-1, EN ISO 374-4, EN ISO 374-5.
·Store in original packaging in dry and dark place at -10°C to 40°C, 
 protect from ozone.

·Puderfrei. Nicht steril. Strukturierte Finferspitzen.
·Latex-freie Einweghandschuhe aus Nitril-Butadien-Kautschuk.
·Hergestellt unter der EN455, EU 2016/425, EN ISO 21420, 
 EN ISO 374-1, EN ISO 374-2, EN 16523-1, EN ISO 374-4, EN ISO 374-5.
·Bitte bewahren Sie die Handschuhe in Originalverpackung an einem 
 trockenen und dunklen Ort bei -10°C bis 40°C auf, und bitte schützen 
 die Handschuhe vor Ozon.

·Sans poudre. Non stérile. Doigts Texturés.
·Gants jetables en caoutchouc nitrile-butadiène(NBR). Libre de 
 latex naturel.
·Fabriqué conformément à la EN455, EU 2016/425, EN ISO 21420, 
 EN ISO 374-1, EN ISO 374-2, EN 16523-1, EN ISO 374-4, EN ISO 374-5.
·Conserver dans son emballage d' origine dans un endroit sec et 
 sombre à une température de -10℃ à 40℃. Protéger de l' ozone.

·Poedervrij. Niet-steriel. Getextureerde vingertoppen.
·Wegwerphandschoenen gemaakt van nitril butadieenrubber(NBR). 
 Vrij van natuurlijke latex.
·Geproduceerd in overeenstemming met EN455, EU 2016/425, 
 EN ISO 21420, EN ISO 374-1, EN ISO 374-2, EN 16523-1, EN ISO 374-4,
 EN ISO 374-5.
·Bewaar in de originele verpakking op een droge en donkere plaats 
 op -10℃ tot 40℃. Bescherm tegen ozon.

·Senza polvere. Non sterile. Estremita della dita zigrinate.
·Guanti monouso in nitrile butadiene(NBR). Privo di lattice naturale.
·Prodotto in conformiti con la EN455, EU 2016/425, EN ISO 21420, 
 EN ISO 374-1, EN ISO 374-2, EN 16523-1, EN ISO 374-4, EN ISO 374-5.
·Conservare nella confezione originale in un luogo asciutto e buio a 
 -10℃ a 40℃. Proteggi dall' ozono.

·Sin polvo. No estéril. Texturizado en Puntas de Los Dedos.
·Guantes desechables hechos de caucho de nitrilo butadieno (NBR). 
  Libre de látex natural.
·Producido de acuerdo con la EN455, EU 2016/425, EN ISO 21420, 
  EN ISO 374-1, EN ISO 374-2, EN 16523-1, EN ISO 374-4, EN ISO 374-5.
·Almacenar en el embalaje original en un lugar seco y oscuro a -10℃ 
 a 40℃. Protege del ozono.

XL

XL

XL

EN ISO 374-1:2016/Type C

 EN ISO 374-5:2016

VIRUS

Intended Use
The nitrile examination gloves are intently used for 
the health care personnel to prevent contamination 
during close contact with the patient. The products 
are single-use, powder free and non-sterile.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Die Nitril-Untersuchungshandschuhe werden von dem 
Gesundheitspersonal eingesetzt, um eine Kontamina-
tion bei engem Kontakt mit dem Patienten zu 
verhindern. Die Produkte sind zum einmaligen 
Gebrauch, puderfrei und unsteril.

Utilisation prévue
Les gants d'examen en nitrile sont utilisés par le 
personnel de santé pour éviter toute contamination lors 
d'un contact étroit avec le patient. Ces produits sont à 
usage unique, non poudrés et non stériles.

Beoogd gebruik
De nitril onderzoekshandschoenen worden 
doelbewust gebruikt door het zorgpersoneel om 
besmetting tijdens nauw contact met de patiënt te 
voorkomen. De producten zijn voor eenmalig 
gebruik, poedervrij en niet-steriel.

Destinazione d’uso 
I guanti in nitrile monouso sono destinati al personale 
sanitario per prevenire la contaminazione durante il 
contatto stretto con i pazienti. Il prodotto è monouso, 
privo di talco e non sterile. 

Uso previsto
Los guantes de nitrilo para examen se utilizan 
intensamente por el personal sanitario para evitar la 
contaminación durante el contacto cercano con el 
paciente. Los productos son de un solo uso, sin polvo y 
no esterilizados.

N
itrile exam

ination gloves
U

ntersuchungshandschuhe aus N
itril

Gants d’exam
en en nitrile

N
itril onderzoekshandschoenen

Guanti da visita in nitrile
Guantes de exam

en de nitrilo

Fabriqué conformément au règlement (UE) 2017/745 pour les dispositifs médicaux.
Ces informations ne reflètent pas la durée réelle de la protection sur le lieu de travail et la 
différenciation entre les mélanges et les produits chimiques purs. La résistance chimique a 
été évaluée en laboratoire à partir d'échantillons prélevés sur la paume uniquement (sauf 
dans les cas où le gant est égal ou supérieur à 400 mm - où le brassard est également 
testé) et ne concerne que le produit chimique testé. Cela peut être différent si le produit 
chimique est utilisé dans un mélange. Il est recommandé de vérifier que les gants sont 
adaptés à l'usage prévu car les conditions sur le lieu de travail peuvent différer de l'essai de 
type en fonction de la température, de l'abrasion et de la dégradation. Lorsqu'ils sont 
utilisés, les gants de protection peuvent offrir une moindre résistance au produit chimique 
dangereux en raison de modifications des propriétés physiques. Les mouvements, les 
accrocs, les frottements, les dégradations causées par le contact chimique, etc. peuvent 
réduire considérablement la durée d'utilisation réelle. Pour les produits chimiques corrosifs, 
la dégradation peut être le facteur le plus important à prendre en compte dans le choix des 
gants résistant aux produits chimiques. Avant utilisation, inspectez les gants pour tout 
défaut ou imperfection. À usage unique seulement.
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These products are complied as Medical Device Class 1, Category III 
Personal Protective Equipment(PPE) by the European PPE Regulation 
2016/425 and have been shown to comply with this Regulation through 
the Harmonised European Standard(s): EN ISO 21420:2020, EN ISO 
374-1:2016+A1:2018,EN ISO 374-5:2016

Hergestellt gemäß der Verordnung (EU) 2017/745 für Medizinprodukte.
Diese Information macht keine Angaben zur tatsächlichen Schutzdauer am Arbeitsplatz und zur 
Unterscheidung von Gemischen und reinen Chemikalien. Der Widerstand gegen Chemikalien 
wurde unter Laborbedingungen an Proben beurteilt, die lediglich von der Handinnenfläche 
entnommen wurden (ausgenommen ist der Fall, bei dem der Handschuh 400 mm oder länger 
ist-in diesem Fall wird ebenfalls die Stulpe getestet) und bezieht sich ausschließlich auf die 
geprüften Chemikalien. Er kann anders sein, wenn die Chemikalie in einem Gemisch verwendet 
wird. Es wird eine Überprifüng empfohlen, ob die Handschuhe für die vorgesehene Verwendung 
geeignet sind, da die Bedingungen am Arbeitsplatz in Abhängigkeit von Temperatur, Abrieb und 
Degradation von denen der Typprüfung abweichen können. Wurden Schutzhandschuhe bereits 
verwendet, können sie aufgrund von Veränderungen ihrer physikalischen Eigenschaften 
geringeren Widerstand gegen gefahrliche Chemikalien bieten. Durch bei Berihrung mit 
Chemikalien verursachte Degradation, Bewegungen, Fadenziehen, Reibung usw. kann die 
tatsächliche Anwendungszeit wesentlich reduziert werden. Bei aggressiven Chemikalien kann die 
Degradation der wichtigste Faktor sein, der bei der Auswahl von gegen Chemikalien beständigen 
Handschuhen zu berücksichtigen ist. Vor der Anwendung sind die Handschuhe auf jegliche 
Fehler oder Mängel zu überprüfen.Nur für die einmalige Verwendung bestimmt.

NON

-10°C

+40°C

MD

��

Declaration of Conformity can 
be downloaded at 
www.medicalkingfa.com/docs
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22.5*12*6.2CM350g白卡

按样品颜色
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潘通色号

认证审核

版本
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进出口审核

KS-ST RT021 EN 455 374 双标 多语言 MDR

FC-ZH-22.5/12/6.3(DYY-1) XL

A0

20210525

ST00002104

符合MDR，条码修改
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NITRILE GLOVES



330mm

24
0m

m

250mm

XS            S            M            L           XL  

MODEL: KS-ST RT021
STORAGE METHOD:
The package shall be stored in room with normal tempera-
ture lower than 40℃, please keep away from the sun, and 
avoid direct contact with fire. 
SPECIFICATIONS: 10 boxes/carton
EXECUTIVE STANDARD: EN 455
PACKGING SPECIFICATIONS: 33*25*24CM
SHELF LIFE: 3 years
WEB: www.medicalkingfa.com

Nitrile 
Examination 
Gloves

NO.28, Delong Avenue, Shijiao Town, Qingcheng 
District, Qingyuan City, Guangdong Province, China
TEL: +86(020)-6681-8888
EMAIL: medical@kingfa.com.cn
WEB: www.medicalkingfa.com

33*25*24CM瓦楞纸

Share Info GmbH
Heerdter Lohweg 83, 40549 Düsseldorf

Nitrile 
Examination 
Gloves
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KS-ST RT021 EN 455 374 双标 多语言 MDR
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符合MDR，条码修改
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合格证

MADE IN CHINA

产品名称：丁腈检查手套

产品型号：KS-ST RT021

规格：见包装

品牌：KINGFA

执行标准：EN 455

主要成分：丁腈乳胶100%

生产日期：见包装

生产批号：见包装

有效期：三年

5.5*8CM70g双胶纸

按样品颜色
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KS-ST RT021 EN 455 374 德语说明书
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